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　去年の 3月，台湾をはじめとするアジア 5か国を歴訪しましたが，個人旅行で，
ガイドブックに記載されていないことが多々あり，何度も道に迷ったりして四苦八
苦の連続でした。しかし，そんな時，親切な現地の人に幾度も救われ，その度にそ
の国の印象がグーンとよくなったものです。そして今度は，日本を訪れる外国人観
光客にお返ししようと思ったものです。
　2020年に開かれる東京オリンピックを前に，日本を訪れる観光客の数は軒並み
増えていますが，特に中国人観光客の数はうなぎのぼりです。そういった中，一人
でも多くの外国人観光客に，日本に対するポジティブなイメージを抱いてもらい，
帰国後も素晴らしい思い出とともに「また是非行きたい。今度は友達を連れて行き
たい」といった状況を作り出すことが，われわれ日本人の使命だと確信しています。
　そういった時代のニーズに応えるべく制作された本書の特長は，次のとおりです。
1． 関西の観光名所ベスト 10の「絶対に紹介すべきスポット」それぞれ約 5つを，
そのままガイドの実戦で使えるダイアローグ形式でわかりやすく解説。

 2． プロの通訳案内士による各スポットでのガイディングの秘訣を，通訳ガイドの
体験談を交えて伝授。

 3． 外国人観光客から非常によく聞かれる Q＆ Aベスト 5を攻略。
 4． 各名所で効果的なガイドができるように最重要フレーズと例文をカバー。
 5． 日本文化を中国語で説明できるように，日本の祭り，伝統芸能，庭園，食など

をはじめとする各分野を，ダイアローグや例文集（巻末）でトレーニング。

　本書の制作にあたり，多大な努力をしてくれたアクエアリーズスタッフの上田敏
子氏（1章・4章・9章担当），小室葉子氏（2章・6章・7章・8章担当），Michy
里中氏（3章・5章・10章担当）や，天野正勝氏（ガイドの体験・見聞抄録），宇
佐美良太氏（金閣寺・清水寺・大阪城・二条城コラム），沖津和也氏（東大寺コラム），
伊藤理恵氏（姫路城コラム），笠置明弘氏（コラム校正），劉

リュウ・ジーグオ

志国氏（中国語翻訳），
賈
ジャ・ツーシェン

子申氏（中国語翻訳），および（株）語研編集部の島袋一郎氏には心から感謝の
意を表したいと思います。そして何よりも，私たちの努力の結晶である著書を愛読
してくださる読者の方には心からお礼申し上げます。それではみなさん，明日に向
かって中国語の道を，

Let’s enjoy the process!（陽は必ず昇る！）
植田　一三

プロローグ
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第1章

雄大なパノラマが来訪者すべてを絶句させる「清水の舞台」。　

長寿と恋愛と知恵を授けるパワースポット・音
お と わ

羽の滝。京都なら

ではの土産探しに，まさに時を忘れる，情緒あふれる参道二年坂・

産
さんねいざか

寧坂。京都への旅は，まさしくこの人気スポットナンバーワン

の清水寺からはじまる！

场面 1　清水寺へ向かう車中にて
场面 2　清水の舞台にて
场面 3　千手観音菩薩について
场面 4　地主神社で
场面 5　「音羽の滝」前で
场面 6　二年坂・産寧坂にて

「清
き よ み ず で ら

水寺」を案内しよう！

Photos in this chapter: Licensed under Public Domain via Wikimedia Commons
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【観光編】...... 清
き よ み ず で ら

水寺へ向かう車中にて
京都一の名所，清水寺の魅力とは？

ガイド：现在，我们要前往的清水寺是京都最有名的景点。

観光客 ：太好了！　我听说过清水这个名字。

ガイド：清水寺作为“古都京都文化遗产”之一被列入联合国教科文组织世界

文化遗产名录，同时也是世界闻名的寺院。

観光客 ：好期待！

ガイド：清水寺以从断崖突出的巨大舞台而闻名，这个被叫做清水舞台。此外，

观音菩萨也很有名。

観光客 ：好壮观！

ガイド：名为二年坂，产宁坂这样延伸得很长的参拜道也被熟知。街道两旁

全都是餐馆和礼品店。

観光客 ：对了，这个寺院是什么时候建成的？

ガイド：最早建成于八世纪的平安时代。现在所看到的建筑是一六三三年，

由江户时代的第三代将军德川家光所重建。

1
场面

File# 02MP3 CD

　单词 & 例句　

□前往（向かう）　　□景点（観光地，観光スポット）　　□作为（～として）
□之一（～の一つ）　　□列入（〔～の日程，計画，リストなどに〕入れる，加える）
□联合国教科文组织世界遗产（ユネスコ世界文化遺産）　　□名录（名簿，目録，リスト）
□闻名（有名である，名前が知られている）　　□寺院（寺）　　□以～而…（～で［によ
って］…である）　　□此外（これ以外に）　　□观音菩萨（観音菩薩）　　□参拜道（参道）　
□被熟知（よく知られている）　　□礼品店（土産物店）　　□对了（ところで）　
□建成（築き上げる，作り上げる）　　□建筑（建物，建築〔する〕）　
□所重建（再建されたもの）＊“所”は動詞の前に置いて名詞句を作る。

ピンインをレイヤー分けしているのは，

ダイアログと，Question ベスト 5 の解答　部分のみです。　

Xiànzài, wǒmen yào qiánwǎng de Qīngshuǐsì shì Jīngdū zuì yǒumíng de jǐngdiǎn.

Tài hǎo le!          Wǒ tīngshuōguo Qīngshuǐ zhèige míngzi.

Qīngshuǐsì zuòwéi “gǔdū Jīngdū wénhuà yíchǎn” zhīyī bèi lièrù Liánhéguó jiàokēwén zǔzhī shìjiè 

wénhuà yíchǎn mínglù, tóngshí yě shì shìjiè wénmíng de sìyuàn.

Hǎo qīdài !

Qīngshuǐsì yǐ cóng duànyá tūchū de jùdà wǔtái ér wénmíng, zhèige bèi jiàozuò Qīngshuǐ wǔtái.  Cǐwài, 

Guānyīn Púsà yě hěn yǒumíng.

Hǎo zhuàngguān!

Míngwéi Èrniánbǎn, Chǎnníngbǎn zhèyàng yánshēnde hěn cháng de cānbàidào yě bèi shúzhī.  Jiēdào liǎngpáng 

quándōu shì cānguǎn hé lǐpǐndiàn.

Duìle, zhèige sìyuàn shì shénme shíhou jiànchéng de?

Zuìzǎo jiànchéng yú bā shìjì de píng'ān shídài.  Xiànzài suǒ kàndào de jiànzhù shì yīliùsānsān nián, 

yóu jiānghù shídài de dì sān dài jiāngjūn Déchuān Jiāguāng suǒ chóngjiàn.
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【日本語訳】
ガイド：今，清水寺に向かっています。京都で一番有名な観光名所です。
観光客：すばらしいですね！　清水という名前は聞いたことがあります。
ガイド：清水寺は，「古都京都の文化財」の一つとしてユネスコ世界文化遺産に登録さ

れていて，世界的にも有名なお寺なんですよ。
観光客：それは楽しみです！
ガイド：清水寺は張り出した大きな舞台で有名なんです。「清水の舞台」って呼ばれて

います。それに観
か ん の ん ぼ さ つ

音菩薩も有名です。
観光客：すごそうですね！
ガイド：二年坂とか産

さんねいざか

寧坂という名前の長い参道もよく知られています。その通りはレ
ストランやお土産屋さんがびっしり並んでいます。

観光客：ところで，そのお寺はいつ建てられたのですか？
ガイド：もともとは 8世紀，平安初期に建てられました。現在見える建物は，1633 年

に江戸時代の三代将軍，徳川家光によって再建されたものです。

段落スタイル　ダイアログピンイン→黒 80％
　　　　　　　Question ピンイン→黒 80％
　　　　　　　Question 解答ピンイン→黒 80％
　　　　　　　マスター表ピンイン→黒 80％
文字スタイル　ピンイン→黒
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【観光編】...... 清水の舞台にて
飛び降りてはいけません！　景色を堪能しよう！

ガイド：看，这里就是清水舞台！

観光客 ：哇！　好美的景色。

ガイド：的确如此。这个舞台是建在十三米高的峭壁之上。虽然使用了

一百三十九根木柱子，但是却没有用一个钉子。

観光客 ：真没想到！

ガイド：有句有名的谚语叫从清水舞台跳下去，其意义是说想要实现

梦想就必须要冒很大的风险。

観光客 ：也就是破釜沉舟，置之死地而后生？

ガイド：就是这个意思！

観光客 ：真的有人跳下去过吗？

ガイド：是的，有二百三十四个人跳下去过。

観光客 ：天啊！　那所有人都不幸身亡了吗？

ガイド：不是的，有二百个人没有事。

観光客 ：就是说生还几率还是很

高的！

ガイド：是的。但是现在禁止往下

跳。所以请不要有那样的

念头，专心欣赏美丽的

景色。

2
场面

File# 03MP3 CD

Kàn,    zhèli jiùshì Qīngshuǐ wǔtái !

Wā!          Hǎoměi de jǐngsè.

Díquè rúcǐ.  Zhèige wǔtái shì jiàn zài shísān mǐ gāo de qiàobì zhī shàng.  Suīrán shǐyòngle 

yìbǎisānshijiǔ gēn mùzhùzi, dànshì què méiyou yòng yí ge dīngzi.

Zhēn méi xiǎngdào!

Yǒujù yǒumíng de yànyǔ jiào cóng Qīngshuǐ wǔtái tiàoxiaqu, qí yìyì shì shuō xiǎng yào shíxiàn 

mèngxiǎng jiù bìxū yào mào hěn dà de fēngxiǎn.

Yě jiùshì pòfǔ chénzhōu, zhì zhī sǐdì ér hòushēng?

Jiùshì zhèige yìsi !

Zhēn de yǒurén tiàoxiàquguo ma?

Shìde, yǒu èrbǎisānshisì ge rén tiàoxiàquguo.

Tiān a !           Nà suǒyǒu rén dōu búxìng shēnwáng le ma?

Bú shì de, yǒu èrbǎi ge rén méiyou shì.

Jiùshì shuō shēnghuán jīlǜ háishì hěn 

gāo de!

Shìde.  Dànshì xiànzài jìnzhǐ wǎng xià 

tiào.  Suǒyǐ qǐng búyào yǒu nàyàng de 

niàntou, zhuānxīn xīnshǎng měilì de 

jǐngsè.
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　单词 & 例句　

□景色（景色，風景，眺め）　　□峭壁（崖）　　□木柱子（木製の柱）　　□钉子（釘）　
□从清水舞台跳下去（清水の舞台から飛び込む）　　□实现梦想（夢を実現させる）　
□冒很大的风险（大きな危険を冒す）　　□也就是（つまり〔～ということである〕）　
□破釜沉舟（《成語》必死の覚悟で戦いに臨む，背水の陣を敷く）　
□置之死地而后生（《成語》絶体絶命の窮地に立つと覚悟ができて万事がうまくいく）　
□不幸身亡（不幸にして亡くなる）　　□就是说（それはつまり，言い換えれば，つまり）　
□生还几率（生還率，生存率）　　□禁止～（～することを禁じている）

【日本語訳】
ガイド：さあ，ここが清水の舞台です！
観光客：わあ！　すごくいい眺めですね。
ガイド：ほんとうにそうですね。この舞台は，13 メートルの崖

がけ

の上に建っています。
139 本の木製の柱でできていますが，釘は 1本も使っていないんですよ。

観光客：驚きですね！
ガイド：「清水の舞台から飛び降りる」という有名な言葉があるのですが，それは，夢

を叶えるためには大きな危険を冒さなければならない，という意味です。
観光客：つまり，思い切って何かをやる，ですか？
ガイド：そのとおりです！
観光客：ここから本当に飛び降りた人はいるのですか？
ガイド：はい。234 人の人が飛び降りました。
観光客：なんとまあ！　それでみんな亡くなったのですか？
ガイド：いえいえ。200 人は無事でした。
観光客：ということは，生き残る確率はかなり高かったのですね！
ガイド：はい。でも今はここから飛び降りることは禁止されていますので，飛び降りる

ことを考えるのはやめて，きれいな景色を楽しんでくださいね。

「清水の舞台」でのガイディングのポイントはこれだ！
清水の舞台は必ず混雑するので，外国人観光客とはぐれないように最終の集合場所を
事前に知らせておきましょう。また少々雨が降っても，舞台からは風情のある京都の
街並み（京都古香古色的雅致街区 Jīngdū gǔxiāng gǔsè de yǎzhì jiēqū）が見えるというこ
とをアピールして，外国人観光客の気分を高める工夫をしましょう。なお団体客を案
内する場合は，清水の舞台から地

じ し ゅ

主神社までの説明を済ませたあとは，自由散策や参
道でのショッピングを楽しんでもらうのがお客様にも喜ばれます。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-335-0
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【観光編】...... 千
せ ん じ ゅ か ん の ん ぼ さ つ

手観音菩薩について
秘仏・十一面千手観音像はいつ拝めるの！？

ガイド：关于著名的清水寺观音菩萨我做一下说明。那个紧闭的佛龛中

收藏的就是样式非常珍奇的秘佛像	——	十一面千手观音。

観光客 ：太棒了！　这个一定要看一看！

ガイド：非常对不起，佛像每三十三年才能和大家见一面。

観光客 ：那真是太可惜了！

ガイド：但是可以欣赏佛龛前精美的复制品。

観光客 ：太好了。总比什么也看不到好。

ガイド：人们相信观音菩萨会有三十三种化身来挽救众生。

観光客 ：真是救苦救难的观音菩萨！　太伟大了！

3
场面

File# 04MP3 CD

　单词 & 例句　

□关于（～について，～に関して）　　□著名（著名な，有名な）　　□佛龛（仏壇）　
□秘佛像（秘像）　　□十一面千手观音（十一面千

せ ん じ ゅ

手観音）　　□对不起（残念ながら）　
□每三十三年见一面（33 年に 1 回見る）　　□可惜（残念である，惜しい）　
□复制品（〔建造物，芸術作品などの〕複製，レプリカ）　
□相信（～を信じる，信じられている）　　□挽救（救う，助ける）　
□众生（一切の生き物，生きとし生けるもの）　　□救苦救难（〔人を〕苦難から救い出す）　
□伟大（偉大〔な〕，立派な）

Guānyú zhùmíng de Qīngshuǐsì Guānyīn Púsà wǒ zuò yíxià shuōmíng.  Nèige jǐnbì de fókānzhōng 

shōucáng de jiùshì yàngshì fēicháng zhēnqí de mì fóxiàng — Shíyī miàn qiānshǒu guānyīn.

Tài bàng le!         Zhèige yídìng yào kànyikàn.

Fēicháng duìbuqǐ, fóxiàng měi sānshisān nián cáinéng hé dàjiā jiàn yímiàn.

Nà zhēnshi tài kěxī le.

Dànshì kěyǐ xīnshǎng fókān qián jīngměi de fùzhìpǐn.

Tài hǎo le.  Zǒng bǐ shénme yě kànbudào hǎo.

Rénmen xiāngxìn Guānyīn Púsà huì yǒu sānshisān zhǒng huàshēn lái wǎnjiù zhòngshēng.

Zhēnshi jiùkǔ jiùnàn de Guānyīn Púsà !           Tài wěidà le!

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-335-0


7

▼
第
１
章
「
清
水
寺
」
を
案
内
し
よ
う
！

【日本語訳】
ガイド：清水寺の有名な観音菩薩についてご説明します。あの扉の閉まった仏壇の中に

は，本当に珍しい様式の秘仏・十一面千手観音像があります。
観光客：すばらしい！　ぜひ見たいです！
ガイド：残念ながら，33年に 1回しか公開されないんです。
観光客：それは残念！
ガイド：でも，仏壇の前に置いてある美しいレプリカは見ることができますよ。
観光客：よかった！　何もないよりずっといいですね。
ガイド：観音菩薩は，33の違った人格に姿かたちを変えて，困っている人を助けてく

れると信じられているんです。
観光客：なんて慈悲深いんでしょう！　すごいですね！

「本堂」でのガイディングのポイントはこれだ！
本堂には絶対見逃してはならない体験コーナーが 2 つあります。まずは，本堂の入
り口左側に，重さ 90 キロ以上の大錫

しゃくじょう

杖（锡杖 xīzhàng）と 14 キロの小錫杖，12
キロの高下駄があり，持ち上げるとご利

り や く

益（神的眷顾 shén de juàngù）があると伝え，
チャレンジしてもらいましょう。次に，本堂にある磬

け い す

子と呼ばれるお椀型の鈴（磬

qìng）を棒でたたいてお坊さん気分をお客様に味わってもらいましょう。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-335-0
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外国人に必ず聞かれる Question ベスト５はこれだ！

Guānyú jiěshiguo de Qīngshuǐ wǔtái de xiánjiē méiyou shǐyòng dīngzi, dàn shìfǒu ānquán ne ?
关于解释过的清水舞台的衔接没有使用钉子，但是否安全呢？

（清水の舞台は釘を使わないで組んであるって言いましたが，安全なのですか）

非常安全。使用楔子代替钉子固定木柱，其结构更

稳定并具有抗震性。

（とても安全です。柱は，釘の代わりに，もっと緩みにくい
楔
くさび

を使って組まれています。耐震構造になっています。）

　表現力 UP!　
□楔子（楔）　　□结构（構造）　　□稳定（安定している）　　□并（《並列関係》かつ，また）　
□具有（備える）　　□抗震性（耐震性）

外国人に必ず聞かれる Question ベスト５はこれだ！

Zài wǔtáishang yǒuguo shénme biǎoyǎn ma ?
在舞台上有过什么表演吗？

（舞台ではなにか上演されるのですか）

从平安时代起，能，狂言，歌舞伎等文艺表演就作为祭祀活动献给观音菩萨。

现在举行的佛家活动也会献上文艺表演。

（平安時代から能，狂言，歌舞伎などのさまざまな芸能が観音様に奉納されてきました。現
在でも仏事の際には芸能が奉納されます。）

　表現力 UP!　
□献给～（～に奉納される）　　□佛家活动（仏事）

Guānyú jiěshiguo de Qīngshuǐ wǔtái de xiánjiē méiyou shǐyòng dīngzi, dàn shìfǒu ānquán ne ?
关于解释过的清水舞台的衔接没有使用钉子，但是否安全呢？

（清水の舞台は釘を使わないで組んであるって言いましたが，安全なのですか）

Rank 1

Zài wǔtái
在舞台上有过什么表演吗？

（舞台ではなにか上演されるのですか）

Rank 2

Fēicháng ānquán.  Shǐyòng xiēzi dàitì dīngzi gùdìng mùzhù, qí jiégòu gèng 

wěndìng bìng jùyǒu kàngzhènxìng.

Cóng píng'ān shídài qǐ, néng, kuángyán, gēwǔjì děng wényì biǎoyǎn jiù zuòwéi jìsì huódòng xiàngěi Guānyīn Púsà.  

Xiànzài jǔxíng de fójiā huódòng yě huì xiànshang wényì biǎoyǎn.

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-335-0
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▼
第
１
章
「
清
水
寺
」
を
案
内
し
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う
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「清水寺」でのガイディングのポイントはこれだ！
　まず最初に私がお連れするのが，清水寺の入り口の左横にある，首が 360 度回転
するお地蔵様（地藏菩萨 Dìzàng Púsà）です。このお地蔵様は，昔，借金で首が回ら
なくなった（被债务压得抬不起头 bèi zhàiwù yāde táibuqǐ tóu）男性を供養するために作
られたと言われています。実際に 360 度首が回転する姿を見て，多くの外国人観光
客が楽しんでいますが，同時に首を回すときは，供養する気持ち（供奉之心 gòngfèng

zhī xīn）を忘れず回してください。
　次にお連れするのが，左右両方の口を開けた狛犬（石狮子 shí shīzi，石狮狗 shí

shīgǒu）です。狛犬は通常，片方の狛犬は口を閉じていて，神社の前に置かれています。
しかしここの狛犬は，神

しんぶつしゅうごう

仏習合（神佛调和 shén fó tiáohé）の名残で置かれており，両
方とも口を開いているのは，一説には，お釈迦様（释迦牟尼 Shìjiāmóuní）の教えを
大声で世界中に広めるためと言われています（「獅

し し く

子吼」）。
　最後に，清水寺の本堂（正殿 zhèngdiàn）に入る前に是非行っていただきたいのが，
随
ず い ぐ ど う

求堂の胎内巡り（佛胎内部观览 fótāi nèibù guānlǎn）です。ここでは真っ暗な回廊（漆

黑的走廊 qīhēi de zǒuláng）の中を数珠（佛珠 fózhū）のついた紐
ひも

を握りながら進みます。
胎内巡りを終えた人は生まれ変わることができると言われています。

いかがでしたか？　繰り返し音読して，すらすらと案内できるように練習しましょ

う。では次は，「清水寺」で必須の地
じ し ゅ

主神社，音
お と わ

羽の滝，二年坂・産
さんねいざか

寧坂を案内す

るダイアローグです。はりきってまいりましょう。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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【観光編】..... 地
じ し ゅ

主神社で
ソウルメイトを見つけたい人，集まれ！

ガイド：这里叫做地主神社。之所以有名是因为此处供奉的神仙是执掌

爱情的“月老”。期望找到自己命中人的人都会来这里跪拜。

観光客 ：那我一定要参拜一下。

ガイド：请看那两块石头。那个叫爱情占卜石，如果闭上眼睛能从一侧的

石头走到另一侧的石头，就会有情人终成眷属，喜结连理。

観光客 ：太棒了！　我也来试试。

ガイド：即使走不好也不要担心，买这里的姻缘护符也可以保佑你追到男神

女神。加油哦！

4
场面

File# 05MP3 CD

　单词 & 例句　

□神社（神社）　　□供奉（祀る）　　□月老（恋愛の神様）　
□命中人（心の友，良きパートナー，ソウルメイト）　　□参拜（拝む）　
□占卜（占い）　　□闭上眼睛（目を閉じる）
□有情人终成眷属（恋が叶う，愛し合っている人は最後に結ばれる）　
□喜结连理（仲むつまじい夫婦になる）　
□护符（お守り）　　□保佑（〔神や仏が〕守る，加護する）　　□男神女神（憧れの彼，彼女）　

Zhèli jiàozuò Dìzhǔ shénshè.  Zhī suǒyǐ yǒumíng shì yīnwèi cǐchù gòngfèng de shénxiān shì zhízhǎng 

àiqíng de “Yuèlǎo”.           Qīwàng zhǎodào zìjǐ mìngzhōngrén de rén dōu huì lái zhèli guìbài.

Nà wǒ yídìng yào cānbài yíxià.

Qǐng kàn nèi liǎng kuài shítou.  Nèige jiào àiqíng zhānbǔshí, rúguǒ bìshàng yǎnjīng néng cóng yícè de 

shítou zǒudào lìng yícè de shítou,         jiù huì yǒuqíngrén zhōngchéng juànshǔ, xǐjié liánlǐ.

Tài bàng le!        Wǒ yě lái shìshi.

Jíshǐ zǒubuhǎo yě búyào dānxīn, mǎi zhèli de yīnyuán hùfú yě kěyǐ bǎoyòu nǐ zhuīdào nánshén 

nǚshén.     Jiāyóu o!

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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清
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【日本語訳】
ガイド：ここは地

じ し ゅ

主神社という神社です。この有名な神社は，恋愛の神様を祀
まつ

っていま
す。ソウルメイトを見つけたい人は，ここへ来て拝むんですよ。

観光客：じゃあ，僕も拝まなくちゃ。
ガイド：あの 2つの石をご覧ください。あれは恋占いの石と言って，一方の石から目を

閉じて反対側の石にたどり着くことができると，恋が叶い，結婚できるんです。
観光客：すごいな！　僕にもやらせてください！
ガイド：もしうまくいかなくても心配しないでくださいね。ここの神社で売っている縁

結びのお守りを買えば，恋は叶います。さあ，頑張って！	

「地主神社」でのガイディングのポイントはこれだ！
地主神社の前では，なぜお寺の中に神社があるのかについて外国人観光客にわかり
やすく説明しましょう。その後，まず手

て み ず や

水舎（净手池 jìngshǒuchí，净手亭 jìngshǒutíng）
に行き，お清めの手順を説明した後でそれを体験してもらいましょう。それから社

しゃでん

殿
（神殿 shéndiàn）にお供えしてあるお神

み き

酒（神酒 shénjiǔ）や社殿に書かれてある文字
に関してよく質問されますので，それが何であり，何のためにあるかを答えられるよ
うにしておきましょう。ちなみに，おみくじ（神签 shénqiān）に関しては，宗教の違
いでネガティブな反応を示す観光客もいるので，あまり強くは薦めないようにしまし
ょう。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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【観光編】......「音
お と わ

羽の滝」前で
清い水を飲んでパワーをもらおう！

ガイド：这个是音羽之瀑。清水寺，顾名思义就是有清澈水流的寺院，其得名

就是来自这里。

観光客 ：好像一个风水宝地一样。

ガイド：那水是由山上泉眼所涌出，从清水寺建成时就一直这样

流淌着。

観光客 ：原来如此。看，那里可以喝水的。我也想去喝。

ガイド：没问题。据说三条水流会分别给予你长寿，恋爱，智慧。

観光客 ：不可多得！　我们也去排队吧？

ガイド：嗯，好的。请用那个长柄水杓子来喝。但是三个之中只可以选

一个来喝。

5
场面

File# 06MP3 CD

　单词 & 例句　

□瀑（滝）　　□顾名思义（文字どおり）　　□得名（名前がつけられる）　
□风水宝地（パワースポット）　　□泉眼（泉が湧き出る穴）　　□涌出（湧き出る）　
□据说（（聞くところによると）～だそうだ，話によると～と言われている）　
□水流（水流，流れ）　　□长寿，恋爱，智慧（長寿，恋愛，知恵）　
□排队（並ぶ）　　□长柄水杓子（柄

ひ し ゃ く

杓）

Zhèige shì Yīnyǔ zhī pù.  Qīngshuǐsì, gùmíngsīyì jiùshì yǒu qīngchè shuǐliú de sìyuàn, qí démíng 

jiùshì láizì zhèli.

Hǎoxiàng yí ge fēngshuǐ bǎodì yíyàng.

Nà shuǐ shì yóu shānshang quányǎn suǒ yǒngchū, cóng Qīngshuǐsì jiànchéng shí jiù yìzhí zhèyàng 

liútǎngzhe.

Yuánlái rúcǐ.       Kàn, nàli kěyǐ hēshuǐ de. Wǒ yě xiǎng qù hē.

Méi wèntí.     Jùshuō sān tiáo shuǐliú huì fēnbié jǐyǔ nǐ chángshòu, liàn'ài, zhìhuì.

Bù kě duō dé!           Wǒmen yě qù páiduì ba?

¸g, hǎode.           Qǐng yòng nèige chángbǐng shuǐsháozi lái hē.  Dànshì sān ge zhīzhōng zhǐ kěyǐ xuǎn 

yí ge lái hē.

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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【日本語訳】
ガイド：ここは音羽の滝です。清水寺というのは，清い水の寺という意味で，この滝に

ちなんで名づけられました。
観光客：なんかスピリチュアルなパワースポットみたいですね。
ガイド：あの水は，山の中の泉から湧き出ていて，清水寺が建てられてからずっと流れ

落ちているんですよ。
観光客：なるほど。見て！　あそこで水を飲んでいる人がいますね。僕も飲んでみたい

です。
ガイド：いいですよ。3つの流れはぞれぞれ，長寿，恋愛，知恵を与えてくれると信じ

られているんです。
観光客：最高！　僕たちも並びましょうか？
ガイド：ええ，行きましょう。あの柄

ひしゃく

杓で飲んでください。でも 3つのうち，ひとつだ
け選んで飲まないとだめですよ。

「音羽の滝」でのガイディングのポイントはこれだ！
音羽の滝はよく長蛇の列ができるので，お客様の興味と時間との兼ね合いで列に並ぶ
かどうか判断する必要があります。また，衛生面を気にする外国人観光客も多いので，
滝の水をくむひしゃく（水杓子 shuǐsháozi）は紫外線で殺菌されており（紫外线杀菌

zǐwàixiàn shājūn），飲用に適した水であるということを伝えておきましょう。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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【観光編】...... 二年坂・産
さんねいざか

寧坂にて
お土産を買おう！ イチオシのお勧めとは？

ガイド：好了，现在是在二年坂，产宁坂的购物时间。如大家所见，沿街有很

多礼品店。

観光客 ：好开心！　想给妈妈和妹妹买些礼物，是否有推荐的店铺呢？

ガイド：嗯，这附近有家店铺的扇子很有名。从简单朴素到绚丽并有艺术性

的，各种款式都有。

観光客 ：听起来不错。买一把给妹妹。

ガイド：产宁坂还有卖著名的清水烧的店。可以淘到物美价廉的漂亮

茶杯和小盘子等。

観光客 ：清水烧！　那给妈妈买一个茶杯。

ガイド：那是一个不错的选择。这个热闹的地方是前来购买礼物的人的圣地，

经常是人山人海。所以不要在人群中走失。

6
场面

File# 07MP3 CD

　单词 & 例句　

□购物（買い物）　　□如大家所见（皆さんが見てのとおり）　　□礼物（お土産）　
□推荐（お勧め）　　□扇子（扇子）　　□绚丽并有艺术性的（豪華で芸術的な）　
□款式（デザイン）　　□清水烧（清水焼）　　□淘到（買い入れる）　
□物美价廉（美しくてお手頃価格な）　　□茶杯（ティーカップ）　　□小盘子（小さい皿）　
□热闹（活気のある）　　□圣地（聖地，憧れの地）　
□人山人海（黒山のような人だかり，大混雑）　　□走失（迷子になる，はぐれる）

Hǎo le, xiànzài shì zài Èrniánbǎn, Chǎnníngbǎn de gòuwù shíjiān.      Rú dàjiā suǒjiàn, yánjiē yǒu hěn 

duō lǐpǐndiàn.

Hǎo kāixīn !         Xiǎng gěi māma hé mèimei mǎi xiē lǐwù, shìfǒu yǒu tuījiàn de diànpù ne? 

¸g, zhè fùjìn yǒu jiā diànpù de shànzi hěn yǒumíng.  Cóng jiǎndān pǔsù dào xuànlì bìng yǒu yìshùxìng 

de, gèzhǒng kuǎnshì dōu yǒu.

Tīngqilai búcuò.        Mǎi yì bǎ gěi mèimei.

Chǎnníngbǎn háiyǒu mài zhùmíng de Qīngshuǐshāo de diàn.  Kěyǐ táodào wùměi jiàlián de piàoliang 

chábēi hé xiǎo pánzi děng.

Qīngshuǐshāo!    Nà gěi māma mǎi yí ge chábēi.

Nàshì yí ge búcuò de xuǎnzé.  Zhèige rènao de dìfang shì qiánlái gòumǎi lǐwù de rén de shèngdì, 

jīngcháng shì rénshānrénhǎi.  Suǒyǐ búyào zài rénqúnzhōng zǒushī.

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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【日本語訳】
ガイド：さあ，二年坂・産寧坂での買い物タイムですよ。見てのとおり，通りに沿って，

土産物店がいっぱいあります。
観光客：わくわくします！　母と妹にお土産を何か買いたいのですが，どのお店がお勧

めですか？
ガイド：そうですねえ，このあたりには有名な扇子の店があります。シンプルなものか

ら，豪華で芸術的なものまで幅広く取り揃えていますよ。
観光客：よさそうですね。妹にひとつ買います。
ガイド：産寧坂には有名な清水焼を売る陶器店があって，きれいなティーカップや小鉢

をお手頃な価格で見つけることができますよ。
観光客：清水焼！　じゃあ，お母さんに湯のみを買います。
ガイド：いいですね！　ところで，この活気あふれる地域はお土産物を買う人たちの憧

れの地となっていますので，いつもたくさんの人たちがいます。押し寄せる観
光客の中で迷子にならないでくださいね。

「二年坂・産寧坂」でのガイディングのポイントはこれだ！
二年坂・産寧坂では，お土産を買いたいという人もいれば，散策だけで十分という人
もいますので，事前にお客様の希望を確認しておきましょう。また，このスポットで
写真撮影（拍照 pāizhào）をしたいという外国人観光客が非常に多いので，ガイドは
先を急がず，メンバーの様子を見ながら歩きましょう。ちなみに，ここから八坂神社
へ行く観光客が多いので，ガイドはそのルートのチェックも忘れないようにしましょ
う。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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外国人に必ず聞かれる Question ベスト５はこれだ！

Wèi shénme zài sìyuàn nèi huì yǒu shénshè ?
为什么在寺院内会有神社？

（なぜお寺の境内に神社があるのですか）

地主神社祭祀的是此地的土地神。为了建设清水寺并使它

长久存在，必须要祭祀建寺院地方的土地神。

（地主神社は，この土地の神様をお祀りしています。清水寺を建て
てそれを維持していくためには，お寺の建っている地所の土地の神
様をお祀りする必要があるのです。）

　表現力 UP!　
□内（中）　　□土地神（土地の神様）　　□祭祀～（～を祀

ま つ

る）　　

外国人に必ず聞かれる Question ベスト５はこれだ！

Héwéi Qīngshuǐshāo ?
何为清水烧？

（清水焼って何ですか）

清水烧是一种瓷器。

清水寺周边作为这种美丽特产的产地非常有名。

（清水焼は磁器です。清水寺の周辺はこの美しい特産品の生産地で有名です。）

　表現力 UP!　
□瓷器（磁器）　　□特产（特産品）

Wèi shénme 
为什么在寺院

（なぜお寺の境内に神社があるのですか）

Rank 3

Héwéi Qīngshuǐshāo ?
何为清水烧？

（清水焼って何ですか）

Rank 4

Dìzhǔ shénshè jìsì de shì cǐdì de tǔdìshén.         Wèile jiànshè Qīngshuǐsì bìng shǐ tā 

chángjiǔ cúnzài, bìxū yào jìsì jiàn sìyuàn dìfang de tǔdìshén.

Qīngshuǐshāo shì yì zhǒng cíqì.  

Qīngshuǐsì zhōubiān zuòwéi zhè zhǒng měilì tèchǎn de chǎndì fēicháng yǒumíng.

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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外国人に必ず聞かれる Question ベスト５はこれだ！

Zài Èrniánbǎn chúle Qīngshuǐshāo hé shànzi yǐwài, háiyǒu tuījiàn de lǐpǐn ma ?
在二年坂除了清水烧和扇子以外，还有推荐的礼品吗？

（二年坂では，清水焼や扇子以外にお勧めのお土産は？）

推荐一种叫做八桥的点心。以软如年糕般的口感

而出名。有黑芝麻，桃子，抹茶，草莓，巧克力等

各种口味。

（八つ橋というお菓子をお勧めします。やわらかいお餅
のような食感が有名です。黒ごま，白桃，抹茶，いちご，
チョコレートなどさまざまなフレーバーがあります。）

　表現力 UP!　
□软如年糕般的口感（柔らかくて餅のような食感）　　□黑芝麻（黒ごま）

清水寺案内で必ず聞かれる Q&A は，いかがでしたか？　こういった定番の質問に

は，答えの基本形を本書で押さえた後，自分の言葉で答えを作ってみてください。

では，次は本章のダイアローグで使われた，「清水寺をガイドするための必須例文

をマスター！」にまいりましょう！

Zài Èrniánbǎn chúle Qīngshuǐshāo hé shànzi yǐwài, háiyǒu tuījiàn de lǐpǐn ma ?
在二年坂除了清水烧和扇子以外，还有推荐的礼品吗？

（二年坂では，清水焼や扇子以外にお勧めのお土産は？）

Rank 5

Tuījiàn yì zhǒng jiàozuò Bāqiáo de diǎnxīn.  Yǐ ruǎn rú niángāo bān de kǒugǎn 

ér chūmíng.  Yǒu hēizhīma,    táozi,       mǒchá,    cǎoméi,    qiǎokèlì děng 

gèzhǒng kǒuwèi.

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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◈ガイドの体験・見聞抄録

清水寺（どちらの水がお好き？）

　清水寺へ向かう参道・産寧坂（三年坂）と五条坂が交わる角にある，七味で有名
な創業 360 年のお店『七味家本舗』（七味香辣粉总号 qīwèi xiānglàfěn zǒnghào）（こ
の三百六十年にまずビジターたちはびっくり！）を通り，さらに坂を登り行くと，
清水寺の入り口に着きます。目前には仁王門（仁王门：重要文化財）がそびえ，門
の下では，左右双方とも開口している珍しい狛犬（通常は，一方が口を開け，他方
が口を閉じている）を「通常是嘴一张一闭的两只石狮（狗）摆在神社前。Tōngcháng

shì zuǐ yì zhāng yí bì de liǎng zhī shíshī(gǒu) bǎizài shénshè qián.」のように説明します。
この「二匹」が特別である理由は，諸説あり，はっきりとわかっていないのですが，
こんな時は，“两只都在嘲笑一直对爬陡坡而发牢骚的你。Liǎng zhī dōu zài cháoxiào

yìzhí duì pá dǒupō ér fā láosāo de nǐ.”（ここまでの急こう配の坂道に文句を言っている
あなたを見て，二匹とも笑っているのですよ）のように，ジョークを交えて説明す
るとビジターも喜んでくれます。（☞9 ページ【「清水寺」でのガイディングのポ
イントはこれだ！】を参照）。

清水寺の名の由来となっている音羽の三筋の小滝は，右の滝から順に「延命長
寿」「恋愛成就」「学業成就」（延年益寿 yánnián yìshòu，恋爱成功 liàn'ài chénggōng，
学业有成 xuéyè yǒuchéng）のご利益がありますが，ここでは外国人観光客にどの水
を飲みたいかを尋ねるのもおもしろいです。「三つとも飲みたい」と言う観光客が
必ずいるもので，そんな時は，“得陇望蜀。Dé Lǒng wàng Shǔ.”（ちょっと欲ばりす
ぎですよ《貪欲で飽くことを知らないたとえ》）と返すと，観光客はにっこりテレ
笑い。3 種類全部飲む人や，一口で飲みきれないほどの量を柄杓に入れてしまう人
は，欲深くご利益が無いと言われている（三种都喝，或者盛得满满的，看着星星想

着月亮的人，神可是不会理你的。Sān zhǒng dōu hē, huòzhě chéngde mǎnmǎn de, kànzhe 

xīngxīng xiǎngzhe yuèliang de rén, shén kěshì búhuì lǐ nǐ de.）と説明すると，皆，神妙な
顔で聞きいります。

中国語でガイドする関西の観光名所10選 ためし読み → Webページへ
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清水寺をガイドするための必須例文をマスター！

清水寺はユネスコ世界文化遺産
に登録されています。

Qīngshuǐsì shì Liánhéguó jiàokēwén zǔzhī dēnglù de shìjiè wénhuà 

清水寺是联合国教科文组织登录的世界
yíchǎn.

遗产。

清水寺は大きな舞台で非常に有
名です。

Qīngshuǐsì yǐ jùdà de wǔtái ér wénmíng.

清水寺以巨大的舞台而闻名。

清水寺はまた観音様でも有名で

す。

Qīngshuǐsì de guānyīn yě hěn yǒumíng.

清水寺的观音也很有名。

清水寺は，二年坂，産寧坂とい
う名の長い参道でも有名です。

Qīngshuǐsì yě yīn Èrniánbǎn, Chǎnníngbǎn zhèyàng chángcháng de 

清水寺也因二年坂，产宁坂这样长长的
cānbàidào ér wénmíng.

参拜道而闻名。

清水寺はもとは 8世紀に建てら
れました。

Qīngshuǐsì zuìzǎo jiàn yú bā shìjì.

清水寺最早建于八世纪。

ここからの美しい景色［眺め］
をお楽しみください。

Qǐng xīnshǎng cóng zhìli suǒ kàndào de měilì jǐngsè.

请欣赏从这里所看到的美丽景色。

地
じ し ゅ

主神社は恋愛の神様を祀
まつ

って
います。

Dìzhǔ shénshè gòngfèng de shì Yuèlǎo.

地主神社供奉的是月老。

3つの流れはそれぞれ，長寿，
恋愛，知恵を与えてくれると信
じられています。

Jùshuō sān tiáo shuǐliú huì fēnbié jǐyǔ nǐ chángshòu, liàn'ài, zhìhuì.

据说三条水流会分别给予你长寿，恋爱，智慧。

どんなお店［お土産］がお勧め
ですか？

Tuījiàn nǎjiā lǐpǐndiàn?

推荐哪家礼品店？

八つ橋という名のお菓子をお勧
めします。

Tuījiàn yì zhǒng jiàozuò Bāqiáo de diǎnxīn.

推荐一种叫做八桥的点心。
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「清水寺」案内の必須表現リスト

本章のダイアローグや Q&A，「清水寺をガイドするための必須例文をマスター！」

で使用した「清水寺」を案内するための最重要表現やその他の関連表現をまとめま

した。これらを駆使して，清水寺についてうまく発信できるように復習しましょう！

▶清
きよみず

水の舞台 

□張り出した大きな舞台	. . . . . . . . . . . . . . . . 突出的巨大舞台 túchū de jùdà wǔtái

□参道	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 参拜道 cānbàidào

□ 13 メートルの崖	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 十三米高的峭壁 shísān mǐ gāo de qiàobì

□木製の柱	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 木柱子 mù zhùzi

□危険なことを思い切ってする	. . . . . 破釜沉舟，置之死地而后生

pòfǔ chénzhōu, zhì zhī sǐdì ér hòushēng

□舞台から飛び込む	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 从清水舞台跳下去 cóng Qīngshuǐ wǔtái tiàoxiaqu

□生存率	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 生还几率 shēnghuán jīlǜ

□木製の楔
くさび

	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 木楔子 mù xiēzi

□耐震構造	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 抗震结构 kàngzhèn jiégòu

□仏事	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 宗教仪式 zōngjiào yíshì

□芸能	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 文艺表演 wényì biǎoyǎn

▶千
せんじゅかんのん

手観音 

□観音菩薩	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 观音菩萨 Guānyīn Púsà

□扉の閉まった仏壇	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 紧闭的佛龛 jǐn bì de fókān

□秘像	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 秘佛像 mì fóxiàng

□十一面千手観音	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 十一面千手观音 Shíyī miàn qiān shǒu guānyīn

▶地
じ し ゅ

主神社 

□恋愛の神様	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 月老 Yuèlǎo

□お守り	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 护（身）符 hù(shēn)fú

□お寺の境内	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 寺院的院内 sìyuàn de yuànnèi

□土地の神様	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 土地神 tǔdìshén
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▶音羽の滝
□滝	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 瀑布 pùbù

□水流	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 水流 shuǐliú

□パワースポット	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 能量景点 néngliàng jǐngdiǎn

□長寿，恋愛，知恵	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 长寿，恋爱，智慧 chángshòu, liàn'ài, zhìhuì

□柄
ひしゃく

杓	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 长柄水杓子 chángbǐng shuǐsháozi

▶二年坂・産寧坂
□扇

せ ん す

子	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 扇子 shànzi

□陶器店	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 瓷器店 cíqì diàn

□清水焼	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 清水烧 Qīngshuǐshāo

□釉
うわぐすり

薬を塗った磁器	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 上了釉彩的瓷器 shàngle yòucǎi de cíqì

□特産	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 特产 tèchǎn
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【文化編】......「着物」を案内してみよう！
振袖などの着物の種類や，芸者＆舞妓の違いとは！

観光客 ：哇！　那个穿和服的女生是艺妓吗？

ガイド：是的，你很幸运哦。现在刚好是她们去茶室的时间。

観光客 ：艺妓和舞妓有何区别呢？

ガイド：虽然在京都被叫做艺妓，但她们是修得日本古典传统艺术的女艺人。

舞妓是为了成为艺妓而还在修行的年轻学徒。

観光客 ：原来如此。

ガイド：此外在外观打扮上相对艺妓所穿的优雅留袖和服（只在下摆有花纹的

和服），舞妓的和服则是色彩斑斓并带着漂亮的簪子。

観光客 ：那现在日本有哪些和服呢？

ガイド：女性正式的和服大致分为宽袖、留袖、拜访装三种。宽袖是一

种袖子非常长的和服，单身年轻女性在毕业典礼、结婚典礼、成人

仪式等活动时穿着。

観光客 ：听说有观光客想穿着和服游览京都。

ガイド：是的。所以和服租赁业的生意很兴隆。这些观光客所穿的是名为

浴衣的休闲和服。浴衣用料为棉料，很轻便。一般的旅馆都会为

客人摆放浴衣，以便在就寝时和沐浴后可以很放松。

観光客 ：自己一个人穿和服会不会很困难？

ガイド：是的，尤其像宽袖这样正式和服会非常困难，所以一般都会请

专业人士帮忙。但是休闲型的和服是很简单的。即使如此也是需要

【文化編】......「着物」を案内してみよう！1
文化

File# 08MP3 CD

Wā !         Nèige chuān héfú de nǚshēng shì yìjì ma?

Shìde, nǐ hěn xìngyùn o.  Xiànzài gānghǎo shì tāmen qù cháshì de shíjiān.

Yìjì hé wǔjì yǒu hé qūbié ne?

Suīrán zài Jīngdū bèi jiàozuò yìjì, dàn tāmen shì xiūdé Rìběn gǔdiǎn chuántǒng yìshù de nǚ yìrén.  

Wǔjì shì wèile chéngwéi yìjì ér háizài xiūxíng de niánqīng xuétú.

Yuánlái rúcǐ.

Cǐwài zài wàiguān dǎbànshang xiāngduì yìjì suǒ chuān de yōuyǎ Liúxiù héfú (zhǐzài xiàbǎi yǒu huāwén 

de héfú), wǔjì de héfú zéshì sècǎi bānlán bìng dàizhe piàoliang de zānzi.

Nà xiànzài Rìběn yǒu nǎxiē héfú ne?

Nǚxìng zhèngshì de héfú dàzhì fēnwéi Kuānxiù、Liúxiù、Bàifǎngzhuāng sān zhǒng.  Kuānxiù shì yì 

zhǒng xiùzi fēicháng cháng de héfú, dānshēn niánqīng nǚxìng zài bìyè diǎnlǐ,、jiéhūn diǎnlǐ、chéngrén 

yíshì děng huódòng shí chuānzhuó.

Tīngshuō yǒu guānguāngkè xiǎng chuānzhe héfú yóulǎn Jīngdū.

Shìde.  Suǒyǐ héfú zūlìn yè de shēngyì hěn xīnglóng.  Zhèxiē guānguāngkè suǒ chuān de shì míngwéi 

yùyī de xiūxián héfú.       Yùyī yòngliào wéi miánliào, hěn qīngbiàn.  Yìbān de lǚguǎn dōu huì wèi 

kèrén bǎifàng yùyī, yǐbiàn zài jiùqǐn shí hé mùyù hòu kěyǐ hěn fàngsōng.

Zìjǐ yí ge rén chuān héfú huìbuhuì hěn kùnnan?

Shìde, yóuqí xiàng Kuānxiù zhèyàng zhèngshì héfú huì fēicháng kùnnan, suǒyǐ yìbān dōu huì qǐng 

zhuānyè rénshì bāngmáng.  Dànshì xiūxiánxíng de héfú shì hěn jiǎndān de.  Jíshǐ rúcǐ yě shì xūyào 
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一定时间和努力的。所以近来穿和服的人越来越少了。

観光客 ：如此优雅的日本文化就此退色，真的很可惜！

【日本語訳】
観光客：うわあ！　あそこにいる着物の女性は芸者さん？
ガイド：ええ，そうですよ，ラッキーですね。よくこの時間帯

にお茶屋に出かけるので現れるのです。
観光客：芸者と舞妓は何が違うのですか？
ガイド：芸者とは，京都では芸妓ですが，古典的な日本の伝統

芸能を達成した女性芸人です。舞妓は芸者になるために修行している若い見習
いです。

観光客：なるほど。
ガイド：それから，外見に関しては，芸者は上品な留袖（裾に模様の入った着物）を着

るのに対して，舞妓は色鮮やかな着物で，美しいかんざしもつけています。
観光客：ところで，いまは日本ではどんな着物が手に入るのですか？
ガイド：女性のフォーマルな着物は大きく，振袖，留袖，訪問着の 3つに分けられます。

振袖は袖がとても長い着物で，若い独身の女性が卒業式，結婚式，成人式など
の行事で着用します。

観光客：京都では着物を着て観光したいという観光客がいる，と聞きましたが。
ガイド：そうです。着物をレンタルするビジネスは繁盛しています。彼らはカジュアル

な浴衣という着物を着ます。浴衣は軽く綿でできています。たいていの旅館で
は，客に寝るときやお風呂上がりでくつろげるように浴衣を置いています。

観光客：ひとりで着物を着るのは大変ですか？
ガイド：そうですね，特に振袖のようなフォーマルな着物は非常に難しく，プロの着付

けに行きます。でも，カジュアルな着物ならそれほど困難ではありません。そ
れでもある程度の時間と努力は必要ですが。だから日本人はもうあまり着物を
着なくなってしまったのです。

観光客：こんなに素敵な日本文化が失われていくなんて，もったいないですね！

　单词 & 例句　

□和服（着物）　　□艺妓（芸者）　　□学徒（見習い）　　□外观（外見）　
□打扮（装う着飾る扮装〔する〕）　　□簪子（かんざし）　　□典礼（儀式，式典，～式）
□和服租赁（着物のレンタル）　

yídìng shíjiān hé nǔlì de.  Suǒyǐ jìnlái chuān héfú de rén yuèláiyuè shǎo le.

Rúcǐ yōuyǎ de Rìběn wénhuà jiùcǐ tuìsè, zhēn de hěn kěxī !
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巻末資料

1． 「着物」を案内するための必須例文はこれだ！

2． 「日本の祭り」を案内するための必須例文はこれだ！

3． 「日本の庭園」を案内するための必須例文はこれだ！

4． 「日本の伝統芸能」を案内するための必須例文はこれだ！

5． 「居酒屋と和食」を案内するための必須例文はこれだ！

6． 「伝統工芸」を案内するための必須例文はこれだ！

7． 「伝統視覚芸術」を案内するための必須例文はこれだ！

8． 「武道」を案内するための必須例文はこれだ！

9． 「茶道・華道」を案内するための必須例文はこれだ！

10． 「温泉」を案内するための必須例文はこれだ！

「文化編」必須例文リスト
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1．「着物」を案内するための必須例文はこれだ！
◎着物の説明

着物は，成人式，慶弔，茶道，華
道などで着用する日本の伝統的な
衣服です。

Héfú shì zài chéngrén yíshì、hóngbáixǐshì、chádào、huādào děng 

和服是在成人仪式、红白喜事、茶道、花道等
huódòng shí chuān de Rìběn de chuántǒng yīfu.

时穿的日本的传统衣服。

着物は，既婚と未婚の女性で模
様や色合い，袖の長さが異なり
ます。

Nǚxìng gēnjù yǐhūn hé wèihūn, héfú de tú'àn、sècǎi、xiùzi 

女性根据已婚和未婚，和服的图案、色彩、袖子
de chángduǎn yě yǒusuǒ bùtóng.

的长短也有所不同。

正装として江戸時代に使われた
衣服が今日の着物に進化しまし
た。

Zuòwéi zhèngzhuāng zài jiānghù shídài chuān de yīfu yǎnbiànchéng 

作为正装在江户时代穿的衣服演变成
xiànzài de héfú.

现在的和服。

すべてひとりでフォーマルな着
物を着るのは非常に難しいです。

Quándōu shì yí ge rén zìjǐ chuānhǎo zhèngshì de héfú shì fēicháng kùnnan de.

全都是一个人自己穿好正式的和服是非常困难的。

たいていの人は着物を着るとき
に美容室や着付け師のところに
行って，プロの助けを借ります。

Dàbùfen rén chuān héfú shí, qù měifàtīng huòzhě bāng chuān héfú de 

大部分人穿和服时，去美发厅或者帮穿和服的
lǎoshī nàli, qǐng zhuānyè rénshì bāngmáng.

老师那里，请专业人士帮忙。

旅館や日本食レストランの仲居さん
は，仕事をするときに着物を着ます。

Rìshì lǚguǎn hé Rìshì cāntīng de nǚ fúwùyuán zài gōngzuò shí chuān héfú.

日式旅馆和日式餐厅的女服务员在工作时穿和服。

◎着物の種類

振袖は，成人式や結婚式などの
特別な機会のための未婚の若い
女性用の袖の長い着物です。

Zhènxiù shì zhǐ zài chéngrénshì huòzhě jiéhūnshì děng tèbié de 

振袖是指在成人式或者结婚式等特别的
chǎnghé, wèihūn de niánqīng nǚxìng chuān de chángxiù héfú.

场合，未婚的年轻女性穿的长袖和服。

留袖は，ほとんどは日本の結婚
式で多くの既婚女性が着る着物
です。

Liúxiù shì zhǐ zài Rìběn de jiéhūn yíshìshang, hěn duō yǐhūn nǚxìng 

留袖是指在日本的结婚仪式上，很多已婚女性
chuān de héfú.

穿的和服。

訪問着は正式なお呼ばれに女性
が着用するセミフォーマルな着
物です。

Bàifǎngzhuāng shì zhǐ shòudào zhèngshì de yāoqǐng shí, nǚxìng chuān 

拜访装是指受到正式的邀请时，女性穿
de bàn zhèngshì de héfú.

的半正式的和服。
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小紋はカジュアルな着物で，一
般的には小さく同じ模様が着物
全体に描かれています。

Xiǎowén shì qīngbiàn shūshì de héfú, yìbān shì xiāngtóng de suìxiǎo 

小纹是轻便舒适的和服，一般是相同的碎小
huāwén bèi yìnrǎn zài zhěnggè héfúshang.

花纹被印染在整个和服上。

紋付は家紋が付いた着物のこと
です。

Wénfù shì zhǐ dài yǒu jiāzú huīzhāng de héfú.

纹付是指带有家族徽章的和服。

袴は，人々が着物の上に着て腰
で締める長くゆったりしたズボ
ンです。

Kù shì zhǐ rénmen chuānshang héfú hòu, yòu chuān yì tiáo zài yāobù 

袴是指人们穿上和服后，又穿一条在腰部
jìjǐn de yòu cháng yòu kuānsōng de kùzǐ.

系紧的又长又宽松的裤子。

浴衣は綿でできた日本の着物で，
風通しがいいので，夏に着られ
ます。

Yùyī shì yòng miánxiàn zhìzuò de Rìběn héfú, yīnwèi tōngfēng hǎo, 

浴衣是用棉线制作的日本和服，因为通风好，
shìhé zài xiàtiān chuān.

适合在夏天穿。

浴衣はたいていの旅館に置いて
います。

Yìbān de lǚguǎn dōu bèi yǒu yùyī.

一般的旅馆都备有浴衣。

十
じゅうにひとえ

二単は平安時代の宮廷女性向
けの 12枚重ねの衣裳です。

Shí'èrdān shì píng'ān shídài gōngtíng nǚxìng suǒ chuān de yì zhǒng 

十二单是平安时代宫廷女性所穿的一种
chóngdiézhe yǒu shí'èr céng de yīfu.

重叠着有十二层的衣服。

羽織は着物の上から着用される
短い上着です。

Yǔzhī shì zhǐ héfú wàimian chuān de duǎn wàiguà.

羽织是指和服外面穿的短外褂。

◎小物

足袋は着物のときに履く日本の
ソックスです。

Zúdài shì zhǐ chuān héfú shí chuān de Rìběnshì duǎn bùwàn.

足袋是指穿和服时穿的日本式短布袜。

足袋の形は草履の鼻緒をつかみ
やすいようになっています。

Zúdài de xíngzhuàng néng gèng róngyì zhuāzhù cǎolǚ de dàizi.

足袋的形状能更容易抓住草履的带子。

帯は着物を着る人の腰にまく
サッシュです。

Dài shì zhǐ chán zài chuān héfú de rén yāo shang de zhuāngshì dài.

帯是指缠在穿和服的人腰上的装饰带。

女性用の帯は男性用に比べ幅広
く，デザインも手が込んでいま
す。

Nǚxìng shǐyòng de yāodài hé nánxìng xiāngbǐ, gèng kuān, shèjì yě  

女性使用的腰带和男性相比，更宽，设计也
fēicháng jīngzhì.

非常精致。
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草履は平たい足底とV字型の鼻
緒からなる日本のサンダルです。

Cǎolǚ shì yóu píng xiédǐ hé V zìxíng dàizi gòuchéng de Rìběnshì liángxié.

草履是由平鞋底和 V字形带子构成的日本式凉鞋。

下駄は二本の歯と鼻緒から成る
日本の伝統的な木製の履物です。

Mùlǚ shì yóu xiédǐ de liǎng ge mùlǚ chǐ hé mùlǚ dài gòuchéng dè 

木履是由鞋底的两个木履齿和木履带构成的
Rìběn chuántǒng de mùzhì xié.

日本传统的木制鞋。

◎芸者

芸者は文字どおりの意味は「特
別な芸がある人」で，祝宴の席
で着物を着て，職業として踊り
と歌を披露します。

Rú zìmiàn nàyàng, yìjì shì zhǐ “yǒu tèbié jìyì de rén”, zhíyè 

如字面那样，艺妓是指“有特别技艺的人”，职业
jiùshì zài hèyànshang chuānzhe héfú, tiàowǔ、chànggē.

就是在贺宴上穿着和服，跳舞、唱歌。

芸者は髪は古風な日本髪に結い，
上品な着物を着ています。

Yìjì shūzhe gǔshì de Rìběn fàxíng, chuānzhe diǎnyǎ de héfú.

艺妓梳着古式的日本发型，穿着典雅的和服。

ほとんどの舞妓は置屋に属して
います。

Wǔjì jīhū dōu cóngshǔ yú jìsù chù.

舞妓几乎都从属于寄宿处。

置屋のおかみが芸者を仕切って，
旅館や料亭へ派遣します。

Jìsù chù de nǚ zhǔrén guǎnlǐzhe yìjì, zhǐpài tāmen qù lǚguǎn huò 

寄宿处的女主人管理着艺妓，指派她们去旅馆或
gāojí Rìliào diàn.

高级日料店。

芸者は主に京都や東京で見られ
ます。

Yìjì zhǔyào shì zài Jīngdū hé Dōngjīng néng kàndào.

艺妓主要是在京都和东京能看到。

京都の祇園は，芸妓や舞妓に時
折ばったり出くわすことで有名
な花街です。

Zài Jīngdū de Qíyuán, yǒushí huì ǒurán yùjiàn yìjì huò wǔjì, 

在京都的祗园，有时会偶然遇见艺妓或舞妓，
suǒyǐ zhèli shì hěn yǒumíng de jiēxiàng .

所以这里是很有名的街巷。

値段が高すぎますが，芸者のも
てなしを受けるのは特別な経験
です。

Suīrán jiàgé fēicháng guì, dànshì shòudào yìjì de zhāodài shì yì zhǒng 

虽然价格非常贵，但是受到艺妓的招待是一种
tèbié de jīngyàn.

特别的经验。
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2．「日本の祭り」を案内するための必須例文はこれだ！
◎祇園祭

祇園祭は八坂神社のために京都
で 7月に行われます。

Yīnwèi Bābǎn shénshè de yuángù, Qíyuánjié qīyuè zài Jīngdū jǔxíng.

因为八坂神社的缘故，祗园节七月在京都举行。

祇園祭は京都の中心部を行く豪
華に装飾された山鉾のパレード
を呼び物にしています。

Qíyuánjié zuì shòu huānyíng de shì, qiánwǎng Jīngdū zhōngxīnbù de 

祗园节最受欢迎的是，前往京都中心部的
bèi zhuāngshì de fēicháng háohuá de cǎichē de shèngzhuāng yóuxíng.

被装饰得非常豪华的彩车的盛装游行。

祇園祭は度重なる伝染病を食い
止めるために神道の儀式として
9世紀に始まりました。

Wèile kòngzhì zhù jiē'èr liánsān de chuánrǎnbìng, Qíyuánjié zuòwéi 

为了控制住接二连三的传染病，祗园节作为
shéndào de yíshì shǐyú jiǔ shìjì.

神道的仪式始于九世纪。

祇園祭の最大の魅力は 7月 17日
と 24日の山鉾巡行と呼ばれるパ
レードです。

Qíyuánjié de zuìdà liàngdiǎn shì qīyuè shíqī rì hé èrshisì rì de bèi 

祗园节的最大亮点是七月十七日和二十四日的被
chēngwéi cǎichē xúnxíng de yóuxíng.

称为彩车巡行的游行。

◎葵祭

葵祭は毎年 5月 15日に行われま
す。

Kuíjié yú měinián wǔyuè shíwǔ rì jǔxíng.

葵节于每年五月十五日举行。

葵祭は平安時代の衣装を身につ
けた人々の行列が見どころです。

Kuíjié zuì zhíde kàn de shì shēnzhuó píng'ān shídài fúzhuāng de rénmen 

葵节最值得看的是身着平安时代服装的人们
de duìwu.

的队伍。

◎時代祭

時代祭は，桓武天皇が平安京に
入洛した 10月 22日を祝う祭り
です。

Shídàijié shì zhùhè Huánwǔ tiānhuáng shíyuè èrshi'èr rì láidào Jīngdū 

时代节是祝贺桓武天皇十月二十二日来到京都
de jiérì.

的节日。

時代祭では，日本の様々な時代
を再現した衣裳を身につけた人
の行列が楽しめます。

Guò Shídàijié shí, néng xīnshǎngdào shēnzhuó Rìběn gègè shídài 

过时代节时，能欣赏到身着日本各个时代
fúzhuāng de rénmen de duìwu.

服装的人们的队伍。
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祇園祭，葵祭とともに，時代祭
は京都の三大祭の一つです。

Shídàijié, yǔ Qíyuánjié、Kuíjié yíyàng, shì Jīngdū de sān dà jiérì zhīyī.

时代节，与祗园节、葵节一样，是京都的三大节日之一。

◎阿波踊り

阿波踊りは日本で最も有名な盆
踊りで，毎年多くの人出があり
ます。

Ãbōwǔ zài Rìběn shì zuì yǒumíng de yúlánpénhuì wǔ, měinián dōu 

阿波舞在日本是最有名的盂兰盆会舞，每年都
huì yǒu hěn duō rén.

会有很多人。

網
あみがさ

笠に浴衣を着た踊り子達が，日
本の伝統楽器の伴奏で「よしこの」
という歌に合わせて踊ります。

Tóu dài cǎolì shēnzhuó yùyī tiàowǔ de nǚxìng men, zài Rìběn chuántǒng 

头戴草笠身着浴衣跳舞的女性们，在日本传统
yuèqì de bànzòu xià, hè zhe “yoshikono” zhè shǒu gē tiàowǔ.

乐器的伴奏下，和着“yoshikono”这首歌跳舞。

観客も他の人と一緒に情熱的な
踊りに参加できます。

Guānzhòng yě néng hé qítā rén yìqǐ cānyùdào jīqíng de wǔdǎozhōng.

观众也能和其他人一起参与到激情的舞蹈中。

◎さっぽろ雪まつり

札幌雪祭りは主に大通公園に並
ぶ大きな雪像が見どころです。

Zhāhuáng xuějié de zhǔyào liàngdiǎn shì páilèi zài Dàtōng gōngyuánli 

札幌雪节的主要亮点是排列在大通公园里
de dàxíng xuědiāo.

的大型雪雕。

雪祭りはまた，大きな雪像国際コ
ンクールにもなっています。

Xuějié yě tóngshí shì dàxíng xuědiāo de guójì bǐsài.

雪节也同时是大型雪雕的国际比赛。

◎ねぶた祭り

青森ねぶた祭りは灯りのついた
巨大な山

だ し

車が見どころの色鮮や
かなお祭りです。

Qīngsēn shuìmójié de liàngdiǎn shì sècǎi fēicháng xiānyàn de guàzhe 

青森睡魔节的亮点是色彩非常鲜艳的挂着
dēnglong de jùdà cǎichē.

灯笼的巨大彩车。

横 9メートル，奥行き 7メート
ルの大きさの山車もあります。

Yǒu kuān jiǔ mǐ zòngshēn qī mǐ de jùdà cǎichē.

有宽九米纵深七米的巨大彩车。

山車は有名な歴史人物や歌舞伎
役者などの像をのせて町をパ
レードします。

Cǎichēshang zàiyǒu zhùmíng de lìshǐ rénwù hé gēwǔjì yǎnyuán de 

彩车上载有著名的历史人物和歌舞伎演员的
huàxiàng, zài shìnèi lièduì yóuxíng.

画像，在市内列队游行。
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◎神田祭

神田祭は奇数年の 5月に行われ，
山王祭は偶数年の 6月に行われ
ます。

Shéntiánjié shì jīshù nián de wǔyuè, Shānwángjié shì ǒushù nián de 

神田节是奇数年的五月，山王节是偶数年的
liùyuè jǔxíng.

六月举行。

神田祭は土曜日と日曜日に地元
の人々によって行われる神輿パ
レードが見どころです。

Shéntiánjié de liàngdiǎn shì xīngqīliù hé xīngqīrì yóu dāngdì rén jǔxíng 

神田节的亮点是星期六和星期日由当地人举行
de tái shénjiào yóuxíng.

的抬神轿游行。

◎高山祭

高山祭は提灯やからくり人形で
飾られた豪華な屋台を呼び物に
しています。

Gāoshānjié zuì shòu huānyíng de shì yòng dēnglong hé huódòng 

高山节最受欢迎的是用灯笼和活动
mù'ǒu zhuāngshì de fēicháng huálì de cǎichē.

木偶装饰得非常华丽的彩车。

3．「日本の庭園」を案内するための必須例文はこれだ！
◎日本の庭園

日本の庭園は，左右非対称と縮
景が特徴です。

Rìběn tíngyuán de tèzhēng shì zuǒyòu bú duìchèn hé zìrán fēngjǐng jí 

日本庭园的特征是左右不对称和自然风景及
míngjǐng de mófǎng.

名景的模仿。

多くの庭は浄土思想や禅の影響
を受けています。

Hěn duō tíngyuán shòudàole jìngtǔ sīxiǎng hé chán de yǐngxiǎng.

很多庭园受到了净土思想和禅的影响。

日本や中国の名所を形どった庭
園もあります。

Yě yǒu mófǎng Rìběn hé Zhōngguó míngshèng de tíngyuán.

也有模仿日本和中国名胜的庭园。

日本庭園は，植栽や岩や水を用
いて自然を模倣しています。

Rìběn tíngyuán lìyòng zāizhòng de zhíwù, shítou hé shuǐ lái mófǎng zìrán.

日本庭园利用栽种的植物，石头和水来模仿自然。

日本庭園は三つのタイプに分類
されます。枯山水と回遊式庭園
と露地です。

Rìběn tíngyuán fēnchéng sān zhǒng.  Kūshānshuǐ, huíyóushì tíngyuán 

日本庭园分成三种。枯山水，回游式庭园
hé lùdì.

和露地。
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